HEY CREATOR ! S U P REME

Please take the time to Rate & Review our product based on your experience.
Your Reviews help people learn about the product & for our M M F R
brand to grow further.

The Reviews also hulp us understand customers 'l]mLLgi]LH.

needs and requirements, We value your feedback.

SCAN & CHECK OUT MORE PRODUCTS TO ENJOY!

i 2SPEE CLIPPDER MODEL: STC@22
Replacements USER GUIDE
GUIA DEL USUARIO | BENUTZERHANDBUCH |

please email support@Supreme Trimmer.com MANUAL DO UTILIZADO.R | :
MANUEL UTILISATEUR | KULLANICI REHBERI
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For Additional Questions or comments




Our tools are customized from the Motor, Battery, Blade,

PCB & Color & Design.

Tﬂ cnsurc }fnu g‘:t tl'l{: mMost ont DF}"G'IJ.I' new Prnduct,
please take a moment to read the included user manual for setup
instructions and maintenance tips.
1':{?{., test 'CEI.C].'I. Prﬂduct ﬂ.l'ld. CEI.C].'I. tﬂﬂ]. 15 El.ﬁfiﬂnlb].(.'d. b‘r" l'l:lnd!
That's right,
Your tool is HAND MADE and tested before boxing in various ways!

It for any reason you are not Satishied or something just isn't right,
PLEASE contact us and let our team guide you towards resolution.
We pride our tools, , customers and giving satisfaction.

Any product with Battery,

Motor or PCB issues are replaced Free of charge.

For Additional Questions or comments
please email support@Supreme’Trimmer.com

Tag @Supreme’ Trimmer ~Supreme Trimmer
while using your tool to Be Featured!

Follow Us On Social Media

TO@XF
@SUPREMETRIMMER
We h-;)pt this purchasa enhances your life,

and we look forward to serving you again in the future.
Thank you for bei nga valued customer D{:SLIPI'EITIE Trimmer.

User Manual / Warranty Card

1-2: Clipper Overview / Functions

3-4: Accessories & LCD Screen

5-8: Lever, Blade & Guards

9-10: Warning / Advisory

11: Replacements/ Information QR Codes

12: Warranty & Customer Service

TECHNICAL PARAMETER

Input: 100-240V~50/60Hz Worldwide Voltage

Rated Voltage: 3.7V Power: 7W

Charging Time: 3 Hours Working Time: 3.5 Hours

Motor Speed: 6000/7000 RPM Speeds: 2




5 Click Lever - Lengths: 0.9/1/1.1/1.2/1.3mm

8F" Palanca de 5 dlics - Longitudes: 0,9/1/1,1/1,2/1,3 mm

DE 5 Klickhebel — Langen: 0,9/1/1,1/1,2/1,3 mm

\ /

o —

Detachable Blade (CT29DS)

8 Hoja desmontable (CT29DS)

FT' Alavanca de 5 cliques - Comprimentos: 0,9/1/1,1/1,2/1,3 mm

R Levier 8 5 clics - Longueurs - 0,9/1/1,1/1,2/1,3 mm

" 5 Tiklama Kolu - Uzunluklar: 0,9/1/1,1/1,2/1,3 mm B¢ Abnehmbare Klinge(CT29DS)

P Lamina Destacavel(CT28DS)
Y m° Lame detachable(CT290DS)
e Ayrilabilir Bigak(CT290D3)

0 : On/Off/Speed Switch
8 Interruptor de encendido/apagado/velocidad
0 Ein/Aus/Geschwindigkeitsschalter
i Interruptor liga/desliga/velocidade

- Interrupteur marche/arrét/vitesse

4 SFELD LEWEL B 4 SPOLD LEVEL B

=PIONER LEFT% - =POMER LEFT% -

- Agma/Kapama/Hiz Anahtari

LCD Display: Speed, Battery, Charging Indicator
Charging Port: 2 Charging Methods - USB Cord or Charging Stand.

8¢ Puerto de carga: 2 metodos de carga - USB Cable o
soporte de carga.

IE" | adeanschluss: 2 Lademethoden — USE Kabel oder
Ladestander.

i Porta de carregamento: 2 métodos de carregamento - USB
Cabo ou suporte de carregamento.

§F  Display LCD: Velocidade, Bateria, Indicador de Carga

DE" |LCD Ekran: Hiz, Pil, Sarj Gostergesi
FT' Display LCD: Velocidade, Bateria, Indicador de Carga

- Affichage LCD : vitesse, batterie, indicateur de charge™, " Port de chargement : 2 méthodes de chargement — USB

Cordon ou support de chargement,

nt . . A .
LCD Ekran: Hiz, Pil, $arj Gostergesi ™ Sarj Baglanti Noktasi: 2 Sarj Yontemi - USB
Kablo veya Sarj Standl.




ACCESSORIES )

180 minute Full charge / 210 minute Use time — Can be used Corded or
Cordless

g 180 minutos Carga completa § 210 minutos Tiempo de uso: se puede
usar con cable o Sin cable

fii- 180 Minuten Vollladung / 210 Minuten Mutzungsdauer — Kann
kabelgebunden oder verwendet werdenKabellos

g 180 minutos de carga completa / 210 minutos de tempo de uso —
Pode ser usado com fio ou Sem fio

R~ 180 minutes Charge compléta / 210 minutes Durée dutilisation — Paut
étre utilisé avec ou sans fil Sans fil

& 180 dakika Tam sarj / 210 dakika Kullanim siresi — Kablolu veya
~ Kullanlakilir Kablosuz

SUPREME

. Ad
Charging stand 2x USE Chargers iﬂlﬁi f;ﬂt;; only Travel Bag

Two speed levels: 6000/7000 RPM

Dos niveles de velocidad: 6000/7000 RPM

4 SPEED LEVEL &
windigkeitsstufen: 61 00 Lfmin

Ar

Al A
=POWER LEFT%=
Deux niveaux de vit - 00 e min

lki b Charging stand




25pee has a § length lever (0.9/1/1.1/1.2/1.3mm).
Move up and down to adjust to desired cutting
length. Up for shorter length, down for longer length.

gp- 25pee tiene una palanca de 5 longitudes

LEVER & DETACHABLE BLADE

(0.9/1/1.11,21,3 mm). Mueva hacia arriba y hacia abajo
para ajustar la longitud de corte deseada. Arriba para una
longitud mas corta, hacia abajo para una longitud mas larga.

2Spee verfiagt Uber einen Hebel mit 5 Langen (0.9/1/1,1/1,2/1,3 mm). Bewegen Sie ihn
nach oben und unten, um die gewiinschte Schnittlange einzustellen. Nach oben fur
kirzere Lange, nach unten fiir lingere Lange.

28pee possui uma alavanca de 5 comprimentos (0,9/1/1,1/1,2/1,3mm). Mova para cima
& para baixo para ajustar o comprimento de corte desejado.Para cima para um
comprimeanto mais curto, para baixo para um comprimento mais longo,

25pee dispose d'un levier de 5 longueurs (0,9/1/1,1/1,2/1,3 mm). Déplacez-vous de haut
en bas pour ajuster & la longueur de coupe souhaitée. Vers le haut pour une longueur plus
courte, vers le bas pour une longueur plus longue.

2Spee'nin 5 uzunlukta bir kolu vardir (0,8/1/1,1/1,2/1,3 mm). Istenilen kesme uzunlugunu
ayarlamak igin yukan ve asad hareket ettiin. Daha kisa uzunluk igin yukarn, daha uzun
vzunluk igin asagn.

25pee is equipped with a Detachable Taper Blade (CT29D5). The Top fixed blade is Titanium
Coated Stainless Steel & the Bottom moving blade is Titanium Coated Ceramic. The Dual
blade gives a perfect Tapered Loaok.

SP

25pee esta equipado con una hoja conica desmontable (CT29D8). La hoja fija superior es
de acero inoxidable recubierto de titanio y la hoja mdvil inferior es de ceramica recubierta
de titanio. La hoja doble proporciona un aspecto conico perfecto.

25pee ist mit einer abnehmbaren konischen Klinge (CT2903) ausgestattet. Die obere
feste Klings besteht aus titanbeschichtetem Edelstahl und die untere bewegliche Klinge
besteht aus titanbeschichteter Keramik. Die Doppelklinge sorgt fir einen perfekten
konischen Look,

25pee esta equipado com uma lamina conica removivel (CT2905). Alamina fixa superior
& de aco inoxidavel revestido de titinio e a lamina mdvel inferior & de ceramica revestida
de titdnio. Alamina dupla da uma aparéncia conica perfeita,

25pee est éguipe d'une lame conigue amovible (CT23D5). La lame fixe supérieure est en
acier inoxydable revétu de titane et la lame mobile inférieure est en céramigue revétue de
titane. La double lame donne un look effilé parfait.

2Spee, Cikarlabilir Konik Bigak (CT29DS) ile donatilmistir, Ustteki sabit bigak Titanyum
Kaplamah Paslanmaz Celikiir ve Alitaki hareketli bigak Titanyum Kaplamal Seramiktir,
Cift bigak mikemmel bir Konik Gariinim verir,



BLADE MAINTENANCE

Use thumb to push blades upwards to detach. Use provided cleaning brush to remove
any remaining hair, After cleaning, apply 1-3 drops of oll to lubricate blades, Reset length
lever all the way down, then insert back of blades first & push down until you hear a click.
25PEE Fade Blade CF88R Available Separately.

8¢ Utilice el pulgar para empujar las hojas hacia arriba v separaras. Utilice el cepillo de
limpieza proporcicnado para eliminar los restos de pelo. Después de la limpieza,
aplique de 1 a 3 gotas de aceite para lubricar las cuchillas,
25PEE Fade Blade CFBER disponible por separado.

DE Driucken Sie die Klingen mit dem Daumen nach oben, um sie zu ldsen. Verwenden
Sie die mitgelieferte Reinigungsblrste, um alle verbleibenden Haare zu entfernen.
Tragen Sie nach der Reinigung 1—3 Tropfen Ol auf, um die Klingen zu schmieren.
25PEE Fade Blade CF88R disponible por separado.

P1 Use o polegar para empurrar as laminas para cima para soltadas. Use a escova de
limpeza fornecida para remover qualquer cabelo restante, Apds a Iimpeza, aplique
1-3 gotas de dleo para lubrificar as laminas.
25PEE Fade Blade CF88R separat erhiltlich,

R Utilisez le pouce pour pousser les lames vers le haut pour les détacher. Utilisez la
brosse de nettoyage fournie pour éliminer les poils restants. Aprés le nettoyage,
appliquez 1 & 3 gouttes d'huile pour lubrifier les lames.

Lame de fondu 25PEE CF88R disponible séparément.

™ Cikarmak igin bigaklan yukan dogru itmek igin bagparmadinizi kullamin, Kalan saglan
temizlemek igin Grinle bidikte verilen temizleme firgasim kullamin, Temizledikten sonra
bizaklan yadlamak igin 1-3 damla yag uygulayin.
25PEE Fade Blade CF88R Ayn Olarak Meveuttur,

ATTACHMENT COMB INSTRUCTION

— 25pee has special shaped

cutting guards CG1015 to fit the blades.

1) Insert blade teeth to guard slit,

then push down end bill.

2) Lift comb bill until it detaches from blade.

8P 25pee tiene protectores de corte con forma especial CG10153 para adaptarse a
las cuchillas.
1) Inserte los dientes de la hoja para proteger la ranura y luego empuje hacia abajo
la punta.
2) Levante la punta del peine hasta que se separe de la hoja.

DE - 2Spee verfligt Gber speziell geformte Schneidschutzvorrichtungen CG1015, die zu
den Klingen passen.
1) Flihren Sie die Klingenziahne in den Schutzschlitz ein und drilcken Sie dann das
Endstick nach unten.
2) Heben Sie den Kammschnabel an, bis er sich von der Klinge lost.

PT" 25pee possui protecies de corte com formato especial CG1015 para encaixar
nas laminas.

1) Insira os dentes da lamina na fenda de prolegdo e empurre a ponta para baixo.
2) Levante a ponta do pente até que ela se solte da lamina.

R 2Spee dispose de protections de coupe de forme spéciale CG101S pour s'adapter
aux lames.

1) Insérez les dents de la lame dans la fente de protection, puis poussez la facture
vers le bas.
2) Soulevez la pointe du peigne jusqu'a ce gu'elle se détache de la lame.

Tk 2Spee, bigaklara uyacak sekilde Gzel sekilli CG101S kesme korumalanina sahiptir.

1) Bigak diglerini koruyucu yanda yerlestirin, ardindan ug cikintiyi asad dogru
bastirin.
2) Tarak gagasim bigaktan aynlana kadar kaldinn.,



VAN ATTENTION/ WARNING TN

1. Keep away from children. This is NOT a toy!

2. Do NOT use if blades are broken.

3. Clipper is NOT waterproof, To prevent electric shock, do NOT wet,

4. ALWAYS disconnect from charging cord when cleaning Clipper.

For any questions or concerns, please contact customer service (PG.11)
Worldwide Suppliers is not responsible for injuries due to mishandling.

N ATENCION / ADVERTENCIA /N

1. Mantener alejado de los nifios. jEsto no es un juguete!

2. MO lo use silas cuchillas estan rotas.

3. La cortadora NO es resistente al agua. Para evitar descargas eléctricas,

NO lo moje.

4. SIEMPRE desconéctelo del cable de carga cuando limpie el Clipper.

Para cualquier pregunta o inquietud, comuniquese con el servicio de atencion
al cliente (PAG.11)

Worldwide Suppliers no es responsable de las lesiones debidas al mal manejo.

lWONN  ACHTUNG / WARNUNG TN

1. Von Kindern fernhalten. Dies ist KEIN Spielzeug!

2. NICHT verwenden, wenn die Klingen gebrochen sind.

3. Der Clipper ist NICHT wasserdicht. Um einen Stromschlag zu vermeiden,
darf das Gerat NICHT nass gemacht werden.

4. Trennen Sie beim Reinigen des Clippers IMMER das Ladekabel.

Bei Fragen oder Bedenken wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (PG.11).
Worldwide Supplier Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen, die durch
unsachgemaie Handhabung entstehen.

JUWANN  ATENCAO/AVISO AN

1. Mantenha longe do alcance das criangas. lsso ndo € um bringuedo!

2. NAQ use se as [aminas estiverem quebradas.

3. O Clipper NAQ é a prova d'agua. Para evitar chogue elétrico, NAO molhe.
4. SEMPRE desconecte o cabo de carregamento ao limpar o Clipper.

Para qualguer duvida ou preocupacgao, entre em contato com o atendimento
ao cliente (Pag.11)

Worldwide Suppliers ndo se responsabiliza por ferimentos devido ao manuseio
incorreto.

COVANN  ATTENTION / AVERTISSEMENT VAN

1. Tenir hors de portée des enfants. Ce n'est pas un jouet!

2. Ne PAS utiliser si les lames sont cassees.

3. La tondeuse n'est PAS étanche. Pour éviter les chocs électriques, ne mouillez
FAS.

4. Débranchez TOUJOURS du cordon de charge lors du nettoyage de la tondeuse.
Pour toute question ou préoccupation, veuillez contacter le service client (PG.11)
Les fournisseurs mondiaux ne sont pas responsables des blessures dues a une
mauvaise manipulation.

LSWANY ____ DIKKAT/UYARL _______JVA

1. Cocuklardan uzak tutun. Bu bir oyuncak DEGILDIR!

2. Bigaklar kinlmigsa KULLANMAY IN.

3. Clipper su gecirmez DEGILDIR. Elektrik carpmasini dnlemek igin 1slatmayin.

4. Clipper' temizlerken HER ZAMAN sarj kablosunun baglantisini kesin.

Sorulanniz veya endiseleriniz icin litfen misteri hizmetlerivle iletisime gegin (PG.11)
Yanhs kullanimdan kaynaklanan yaralanmalardan Dinya Capindaki Tedarikgiler
sorumlu dedildir.



For more information on 2Spee Clipper, Scan QR Code below

gpr Para obtener mas informacion sobre 25pee Clipper, escanee el codigo
QR a continuacion

DE- Fir weitere Informationen zum 2Spee Clipper scannen Sie unten
den QR-Code

p1- Para obter mais informagtes sobre o 2Spee Clipper, leia o codigo QR
abaixo

R Pour plus d'informations sur 2Spee Clipper, scannez le code QR ci-dessous

W 25pee Clipper hakkinda daha fazla bilgi icin asadidaki QR Kodunu Tarayin

:. ] :-; .":!_'-'-5';;
SCAN FOR MORE
INFORMATION

For replacement blades and guards, Scan QR Codes below
§¢° 2Spee Clipper hakkinda daha fazla bilgi igin asagidaki QR Kodunu Tarayin

pE- Fur Ersatzklingen und Schutzvorrichtungen scannen Sie die folgenden
QR-Codes

PI- Para laminas e protetores de substituigio, leia os codigos QR abaixo

R Pour les lames et les protections de remplacement, scannez les codes
QR ci-dessous

T Yedek bicaklar ve korumalar icin asadidaki QR Kodlarim Tarayin

SCAN FOR GUARDS SCAN FOR BLADES

WARRANTY INFORMATION

12 MONTH LIMITED WARRANTY AGAINST DEFECTS OR
LACK OF CRAFTSMANSHIP.

Our product carries warranty against Defective material of
workmanship for 1 full year from the date of purchase. Any
product determined to be defective in material or workmanship
during the warranty period will be repaired or replaced without
the cost of parts or labor to consumer.

CUSTOMER SERVICE

Please Reach out to our Customer Service team for any
Questions or Concerns regarding your 2SPEE Clipper.
We are here to assist on all matters and take great pride
in taking care of our customers.

"
Scan QR code to Submit a “Contact Me” form

CALL,TEXT OR EMAIL: M-F 8AM-3PM PST
EMAIL: support@supremetrimmer.com
PHONE: +1(818)626-8065(USA)
WEBSITE: WWW.SUPREMETRIMMER.COM



